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SUNUŞ 
 

 
Sevgili dostum ve meslektaşım Mutlu Binark’ın kaleme aldığı “Kültürel Dip-
lomasi ve Kore Dalgası ‘Hallyu’- Güney Kore’de Sinema Endüstrisi, K-
Dramalar ve K-Pop” isimli bu kitap hem sosyal bilimlerin farklı alanları bağ-
lamında konuyla akademik olarak ilgilenenler için hem de özellikle son 10 
yıldır Türkiye’de de etkili olan Kore Dalgasını ‘fan’ düzeyinde takip eden 
bireyler için pek çok açıdan önemli bir çalışmadır.  Çoğunlukla popüler yazılı 
basında rastladığımız ve raflarda belirli süreli yayınlarla kendisine yer edinen 
Kore Dalgası’nı bilimsel açından değerlendiren Türkçe alanyazındaki çalışma 
sayısının azlığı düşünüldüğünde bu çalışma ayrıca önem kazanmaktadır.  

Çalışma kültür, kültür politikası geliştirimi, yaratıcı endüstri(ler) ve kesi-
şimleri bağlamında Güney Kore örneğini derinlikli bir bakış açısı ile ele al-
maktadır ve 6 aylık bir saha deneyimi ile birlikte tüm bu kavramların anlamını 
ve neye karşı geldiğini ayakları yere basan bir analizle okuyucuya sunmayı 
hedeflemektedir ve bunu başarmıştır. Çalışmayı okurken metnin hem ekono-
mi politik bir bakış açısı ve kavrayışa sahip olduğunu hem de meselesini kül-
türel çalışmaların zengin ve çok boyutlu analiz geleneğine oturttuğunu gör-
mek mümkün.  Ayrıca ele aldığı sektörler (sinema ve dramalar), sosyal med-
yanın işlevi ve hayran etkisi gibi vurgularla yöndeşme kültürünün ne kadar 
etkili olduğunu örneklerle göstermesi açısından da güçlü bir metin, bu özelli-
ğiyle bize gelecek çalışmalara yönelik de ilham verici bir kaynak sunmakta. 
Örneklendirme noktasında her zaman güçlük yaşadığımız politika analizi ve 
ekonomi politik yaklaşım bağlamında somut malzeme ve örnekler üzerinden 
yapılan bu analiz aynı zamanda yol gösterici.  

Çalışmanın bir diğer özelliği, araştırmacının saha deneyimini ve kendisini 
konumlandırırken ve sahada çalışırken yaşadıklarını özdüşünümsel bir bi-
çimde metne yansıtması. Bu metni okurken sadece Hallyu etkisini değil, bam-
başka bir kültürel bağlam ve akademik ortamdan hareket ederek fenomeni 
anlamaya ve analiz etmeye çalışan kültürlerarası etkileşim becerisi yüksek bir 
araştırmacının deneyimine de tanık oluyoruz. Bu yanıyla bilimsel çalışmalar-
da etnografik yönelimi benimseyen araştırmacılar için de yol gösterici bir etki-
ye sahip olacağı aşikâr.  

Son bir vurgu ise Türkiye örneğine dair çıkarımları ve özellikle yaratıcı 
endüstriler bağlamında kültür politikası üretme pratiklerinin değerlendirilme-
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sine dair ifade edilmeli. Binark’ın çalışması bizlere sadece araçların ve/veya 
hizmetlerin yöndeşmesinin yeterli olmadığını gösterirken, kurumların politika 
düzeyinde yöndeşmesinin önemine işaret ederek bunun bir planlama dahilin-
de ve tarihsel ardalana oturtularak yapılmasının etkisinin altını çiziyor.  

Bu çalışmanın benim için heyecan veren bir başka boyutu ise oldukça ki-
şisel bir nedene sahip. Mutlu Binark’ın Güney Kore’ye sahaya gitmeden önce 
meseleye dönük ilgisi, heyecanı ve tüm bunlarla birlikte disiplinli bir biçimde 
yaptığı araştırmacı olarak uzun erimli yatırımı beni hep heyecanlandırdı. Ko-
rece öğrenmeye yönelik girişimi, Güney Kore ile ilgili olarak hükümet dışı ve 
ticari kuruluşlarla Türkiye’de iken kurduğu bağlantılar ve Güney Kore’ye dair 
takip edebildiği tüm kaynaklardan derlenmiş bir birikim. Sevgili dostum Bi-
nark’ın türlü zorluklara rağmen tasarımladığı saha çalışması ve bunu Güney 
Kore’de gerçekleştirmiş olması benim için her zaman özellikle K-Pop dinle-
meye çalışma pratiği nedeniyle ‘zor’ olmuş bir fenomeni anlama noktasında 
heyecan verici olmuştur. Bu çalışma aynı zamanda disiplinli ve amaca odaklı 
bir çalışmanın ete kemiğe bürünmüş hallerinden sadece biridir diyebilirim. 
Çalışkanlığı ve üretkenliği ile her zaman ilham vermiş olan sevgili dostumun 
bu çalışması biliyorum ki yeni ilhamlara vesile olmaya devam edecek. Tanığı 
ve ilham alanı bol olsun dilerim… 

 
Günseli Bayraktutan 

Tirebolu, Giresun Eylül 2019 
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ÖNSÖZ 
 

 
Bu çalışma Güney Kore’den tüm dünyaya yayılan Kore Dalgası (“Hallyu”) 
olarak bilinen kültürel içeriklerin kültürel diplomasi aracı ve kanalı olarak 
devlet politikasıyla üretim ve yayılım sürecinin nasıl desteklendiğini örnekler 
üzerinden tartışmaktadır. Araştırmada, “Hallyu” örneği merkeze alınarak 
yaratıcı içerik endüstrisinin Güney Kore’de devlet politikası ve büyük şirketle-
rin desteğiyle gelişme süreci, ulusaşırı popüler kültür pazarına damga vurma-
sı hem ekonomi politik bakış açısıyla, hem de kültürel üretim ve mücadele 
alanı olarak kültürel çalışmaların bakış açısıyla tartışmaya açılmaktadır. Yara-
tıcı endüstrilerinin ardyöresini, kültürel diplomasi politikasının gerek devlet 
gerekse pazarın aktörlerinin işbirliği ile nasıl üretildiğini ve sürecin ne şekilde 
işlediğini çalışmak, kültürel çalışmaların kültürü, üretim ve tüketim, ekonomi 
ve politikayla bağlayarak ele alan çoklu perspektifine de bir örnek teşkil eder 
(Freeman, 2016). 

Bu çalışmada bir buçuk yıl süren bir ön hazırlığa-literatür taraması ve 
araştırma sorularının oluşturulmasına müteakip, 1 Mart-31 Ağustos 2018 ta-
rihleri arasında 6 aylık bir saha çalışması Güney Kore’de gerçekleştirilmiştir. 
Saha süresi boyunca KOCCA (Korea Creative Content Agency), KOFICE (Korean 
Foundation  for International Cultural Exchange) KOFIC (Korean Film Policy Rese‐
arch Insitute) KOCIS (Korean Culture and Information Service) , BFC (Busan Film 
Commission) başta olmak üzere çeşitli kurumların politika metinleri birinci 
elden okunmuş; ardından KOCCA, KOFICE, KOFIC, KOCIS gibi kamu ku-
rumları ve diğer ilgili aktörlerle (devlet, özel ve kablo tv kanalları ve tv yapım 
şirketleri, kültür ajansları, kültür vakıfları, film festivali komisyonu vb.) gö-
rüşmeler yapılmış, başta Busan Content Market, BİFAN (Bucheon International 
Fantastic Film Festival), SICAF (Seoul International Cartoon & Animation Festival), 
Daegu  Chimak  Festival olmak üzere farklı türlerde yaratıcı içerik endüstrisi 
bileşeni olan, Kore Kültür Spor ve Turizm Bakanlığınca desteklenen kültürel 
etkinliklere katılınmış ve Kore’deki yaratıcı kültür kentleri (Seul, Busan, 
Gwangju, İcheon) “yaratıcı endüstri” deneyimi bağlamında ziyaret edilmiştir. 
SM Entertainment’in SM Town Museum’u K-Pop konusunda tarihi bağlamı 
oluşturmak, Gyeongju Expo Kore hükümetinin Expo deneyimini anlamak için 
ziyaret edilmiştir. Korean Film Arşivi’nde Kore sinemasına yönelik hükümet 
politikası destekleri ile ilgili arşiv taraması yapılarak, kamu desteği alan ve 
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öne çıkarılan Kore filmleri izlenmiştir. Busan’daki Creative Content Lab, 
KOCCA destekli içerik geliştirme merkezleri örneğini kavramak için ziyaret 
edilmiştir. Ayrıca Tokyo Üniversitesi Kütüphanesi’nde konuyla ilgili Japonca 
alanyazın taranmış, Shanghai Üniversitesi’nde düzenlenen Kültürel Çalışma-
larda 12. Uluslararası Kesişimler Konferansı’nda Kore Dalgası ve Kore hükü-
meti kültür politikaları ile ilgili paneller takip edilmiştir. Literatür taraması, 
derinlemesine görüşmeler, katılımsız gözlemler saha çalışmasında başvurulan 
araştırma tekniklerini oluşturmuştur.1 Ayrıca saha gözlemleri Dağ Medya’da 
“Sahadan notlar”a zemin teşkil etmesi için yayınlanmıştır. Saha çalışmasının 
sonunda Kore hükümeti ve özel şirketlerin eş güdümlü ürettikleri “K-content” 
(Kore/li içerik) türsel çeşitlenmesi, olası pazar hedefleri ve gelecek yönsemesi 
üzerine değerlendirme yapılmıştır. 

 Saha bulguları Kore hükümetlerinin siyasi ve tarihi bir bağlam içerisinde 
nasıl kültür politikası oluşturduğunu, sansür ve devletin korumacılığından 
ifade özgürlüğü ve tecimselleşmeye doğru kültürel içeriklerin üretimindeki 
değişimi ortaya koymuştur. Güney Kore devletinin yaratıcı içerik endüstrisine 
müdahalesi “yumuşak güç” bağlamında tezahür etmekte ve    K-içerikler kül-
türel diplomasi aracı olarak kullanılmaktadır. Ayrıca saha çalışmasında Ko-
re’de yaratıcı endüstri içeriklerinin teknolojik, kültürel ve sosyal olarak yakın-
sadığı saptanmıştır. Güney Kore devletinin bu kültür politikası ve kültürel 
diplomasi uygulaması Türkiye bağlamında artı ve eksileriyle birlikte değer-
lendirilmelidir. Kitap boyunca görüleceği üzere, Kore’de farklı hükümetler 
döneminde kültürel içerikler üzerinde yaratıcı emek gücünün ifade özgürlüğü 
mücadelesi devam edegelmiştir. Bu mücadelenin kültür ve yaratıcı endüstrile-
re yönelik en büyük kazanımı hem politika yapımının hem de endüstrinin 
aktörlerince “yaratıcılık” olgusuna önem verilmesi ve hükümet politikası ola-
rak desteklenmesi olmuştur. Bu bağlamda K-içerikler de Güney Kore’nin 
dünyaya sunduğu “yaratıcı” ve “çekici” imgeler olarak kültürel diplomasi 
araçları ve kanalları olarak kullanılagelmiştir.  

Kitapta Giriş Bölümünde kapsamlı bir şekilde “saha” açıklandıktan sonra 
araştırma yöntem ve teknikleri üzerine özdüşümüsel bir bakışla “saha”nın 
nasıl kotarıldığı-saha sırasında geliştirilen taktikler açıklanacaktır. Birinci Bö-
lümde kültürel diplomasi kavramı, Kore Dalgası örneği üzerinden tartışılacak-
tır. Ancak kültürel diplomasi kavramının ve örneğin net bir şekilde kavrana-
bilmesi için, bu kavramın kurucu bileşenleri kültür ve kültür politikasının, 
yaratıcı endüstrilerin kültür politikası yapımı alanına nasıl dahil olduğunun 
da hem politika yapımı hem de süreç açısından ele alınması gereklidir. Bu 

                                                 
1  Medya endüstrisi çalışmalarında derinlemesine görüşme veyahut etnografi yapmak, politika 

metinleri ve haber metinleri çözümlemelerin yanı sıra üretim sürecinin daha derinlikli ve 
zengin bir şekilde kavranmasını sağlar (Freeman, 2016:198). 
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izlekte, Kore Dalgası “Hallyu”nun ortaya çıkışı ve farklı evreleri, bu evrelere 
yönelik Kore hükümetlerinin “K-içerik” destekleme ve oluşturmaya yönelik 
kültür politikaları ve “Hallyu” olgusunun ne şekilde kültürel diplomasi alanı-
na tedavül edildiği tartışılacaktır. Birinci Bölümün sonunda Kore markası 
olarak K –içeriklerin yumuşak güç aracı olarak kullanımı ele alınarak, kültürel 
diplomasi uygulaması olarak Kore Dalgası’nın kullanımından, farklı endüstri-
lere yönelik Kore hükümetlerinin kültür politikalarının tartışılmasına İkinci 
Bölümde geçilecektir. İkinci Bölümde sırayla Kore’de sinema endüstrisi, dra-
ma endüstrisi ve K-Pop endüstrisi saha çalışmasının bulguları ile birlikte örü-
lerek, yaratıcı endüstri ve kültürel diplomasi alanı olarak Kore hükümeti tara-
fından nasıl araçsallaştırıldıkları bağlamında ele alınacaktır. Üçüncü ve Son 
Bölüm olan Tartışma ve Sonuç kısmındaysa, Kore hükümetinin kültür politi-
kası üzerine bulgular ışığında genel değerlendirme yapılacak ve Türkiye’deki 
kültür politika(ları) için önermeleri tartışılacaktır. 

Bu çalışmanın kültür ve kültürel diplomasi ile yaratıcı endüstri politikala-
rı alanında Güney Kore örneğini incelemek isteyenlerin yanı sıra, Kore Dalga-
sı’nı ve ardyöresini merak eden Türkiyeli okurlara da hitap edeceğini düşü-
nüyorum. Kore Dalgası denen olgu, endüstri ve hükümet aktörlerinin eliyle 
geliştirilmiş olsa da, hiç kuşkusuz Kore Dalgası’nın tutması ve süregelmesini 
sağlayanlar küresel ölçekteki medya metinlerini tüketenler ve Kore Dalgası 
içeriklerini yeniden ve yeniden çeşitli sosyal medya platformları ve eğlencesi 
için üreten hayran kitleleridir. Stuart Cunningham vd.’nin altını çizdiği gibi, 
platform kapitalizminde (Zrnicek, 2016) ve sosyal medya eğlencesinde, kulla-
nıcılar içerik üreticisi olarak eğlence endüstri içeriklerinin pekiştirilmesinde ve 
yeniden üretilmesinde oldukça etkin roldedirler (2019:3). Kore Dalgası’nın 
küresel medya metinleri akışındaki gücü de kullanıcı türevli içerik üretimle-
rinden beslenmekte ve bu üretimlerle zenginleşmektedir. Bundan ötürü Kore 
Dalgası’nı takip eden veyahut merak eden okurlar için de bu kitap kuramsal 
bilgi ve farklı içerik üretim alanlarından zengin örnekler sunmaktadır.  

Çalışmanın Türkiye’de kültür politikaları, kültürel diplomasi, yaratıcı 
endüstriler alanında çalışanlara temel bir kaynak olmasını amaçlarken; farklı 
bir coğrafyada bir ülkenin demokratikleşme sürecine koşut olarak kültürel 
alana ilişkin yönetsel erkin düzenleyici politikalarının denetimden ve sansür-
den ilk olarak ifade özgürlüğüne ve en nihayetinde de kültürel içerikleri meta-
laştırmaya doğru nasıl değiştiği yönünde bir izlek sunması açısından da örnek 
teşkil edeceğini düşünüyorum. Özellikle kamu erkinin yukarıdan ve tek yönlü 
yaratıcı endüstri ve kültürel diplomasi politikaları üretmesinin üçlü bir tehli-
kesi olduğunu görmek mümkün: kültürel içeriklerin klişeleşmesi ve tektip-
leşmesi, aşırı tecimselleşmesi ile banal milliyetçiliği üretmesi. Bu çalışmanın 
saha bulguları, kültür, kültürel diplomasi ve yaratıcı endüstri politikaları üre-
timinde sivil toplum kuruluşlarının ve yurttaşların katılımının önemini gös-
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termektedir. Üstelik K-Pop özelinde şu saptamayı yapmak mümkündür: K-
Pop yeni medya ortamları ve çeşitli sosyal medya uygulamaları ile küresel 
çapta yaygınlığını ve başarısını sağlamış olup, hayran gruplarının K-Pop 
gruplarına bağlıklarını kullanıcı türevli içerik üretimleriyle desteklemeleri K-
Pop gruplarının da sosyal medya dolayımı ile hayranlarıyla informel bir tarz-
da etkileşimi de üzerinde düşünülmesi gereken iletişim ve içerik üretme stra-
tejileridir. Bu bağlamda, bu çalışmanın Türkiye özelinde demokratik, kapsayı-
cı, çok yönlü ve sürdürülebilir kültür politikaları üretimi için yeni soruların 
sorulmasına ve araştırmaların yürütülmesine vesile olacağını umuyorum. 

 
Mutlu Binark 

Ankara, Ağustos 2019 
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GİRİŞ 
Sahanın Hikâyesi ve Saha Yolculuğu 

 

Sahanın “朝聖”vari yolculuğu1 

 

Güney Kore hükümetinin kültür politikalarında özellikle 1997’de demokratik-
leşme süreci ile birlikte, önemli bir politika değişikliği meydana gelmiş olup, 
kültür endüstrisi ürünlerinin bir kalkınma aracı olarak devlet politikası olarak 
desteklenmesi gerçekleşmiştir. Bu noktada ulus devletlerin geleneksel kültür 
politikalarından farklı olarak, Güney Kore hükümeti, sinema ve televizyon 
endüstrisinden, pop müziğe, dijital oyun endüstrisinden moda ve geleneksel 
mutfağa, Korece dili eğitimi ve kullanımının yaygınlaştırılmasına değin farklı 
kültürel üretimleri yaratıcı içerik endüstrisi olarak kavrayarak, yaratıcı içerik 
endüstrisi politikasını geliştirdiğini, bu politikasını zaman içinde kültürel dip-
lomasiye de eşgüdümlediğini belirtmek gereklidir. Bu politikanın etkisi, küre-
sel ölçekte Kore kaynaklı popüler kültür ürünlerinin tüketimi: “Kore Dalgası” 
(“Hallyu”) olarak adlandırılmaktadır. Kore Dalgası olarak çevirilen “Hallyu”, 
Kore dramalarının, Kore popüler müziğinin –ki bu da “K pop” olarak adlandı-
rılmaktadır–, Kore sinemasının ve Koreli yıldızların ulusaşırı pazarlarda belli 
bir fan kitlesi oluşturması ve yoğun olarak tüketilmesi ile sonuçlanmıştır. Bu 
çalışmanın ilerleyen bölümlerinde Kore Dalgası’nın tarihsel gelişimi ve evrele-
ri üzerinde kültür politikası, sermaye sahipleri ve ağ teknolojileri arasındaki 
girift ilişkiyi ortaya koymak üzere durulacaktır. Hiç kuşkusuz yaratıcı endüst-
ri olarak adlandırılan kültürel üretimler, günümüzde hem kültürel çalışmala-
rın hem de ekonomi politiğin en önemli ve dinamik çalışma konularından 
birisidir. Dünyadaki diğer hükümetlerin kültür politikaları ve yönetimi politi-
kaları (örneğin İngiltere, Avustralya) yaratıcı endüstri alanında böylesi bir 
devlet müdahalesi ile yönetimine ve büyük şirketlerin işbirliğine sahip değil-
dir (Chung, 2012).2 Bu da Güney Kore örneğini biricik/özgül bir örnek kılmak-

                                                 
1  “朝聖” (Cháoshèng) sözcüğü Çince seyyah anlamına gelmektedir. Güney Kore’deki saha 

çalışmamı neden seyyah sözcüğü ile andığımı kitabın ilerleyen kısımlarda açıklayacağım. 
2  Çin Halk Cumhuriyeti’nin kültür ve yaratıcı endüstri politikaları bu saptamanın dışında 

tutulmalıdır.  
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tadır. Üstelik yakın zamanlarda Güney Kore örneği, çevre ülkeler tarafından 
da modellenmeye başlamıştır. Örneğin: Endonezya, Malezya. Üstelik Çin Halk 
Cumhuriyeti de yaratıcı endüstriler ve kültürel diplomasi konusunda politika 
geliştirmektedir. Bu nedenle, yaratıcı içerik endüstrileri alanında özgün bir 
kültür politikasına sahip Güney Kore hükümetinin kültür politikasını farklı 
boyutları ve ilişkileriyle kendi tarihselliği ve bağlamı içinde irdelemek önem 
arz etmektedir. Bundan ötürü bu araştırmanın amacı, Güney Kore’den tüm 
dünyaya yayılan, Kore Dalgası olarak bilinen kültürel üretimlerin nasıl bir 
devlet politikası ile üretim ve yayılım sürecini desteklediğini ortaya koymak-
tır. Araştırmada, “Hallyu” örneğini merkeze alarak yaratıcı içerik endüstrisi-
nin Güney Kore’de devlet politikası ve büyük şirketlerin desteğiyle nasıl geliş-
tiği, ulusaşırı popüler kültür pazarına damga vurduğu hem ekonomi politik 
bakış açısıyla hem de kültürel üretim ve mücadele alanı olarak kültürel çalış-
maların bakış açısıyla tartışmaya açılmaktadır.  

Bu çalışmanın saha araştırması 1 Mart ve 31 Ağustos 2018 tarihleri ara-
sında Güney Kore’de gerçekleştirilmiştir. Ancak saha çalışması öncesi kap-
samlı bir alanyazın değerlendirilmesi yapılmış olup, alanyazın değerlendir-
mesi Kore’deki saha çalışmasında birincil elden raporların okunup çevrilmesi 
ile zenginleştirilmiştir. Ayrıca Tokyo Üniversitesi Merkez Kütüphanesi’nde 
konuyla ilgili Japonca alanyazın taranmış, bazı temel kaynaklar Japonca ola-
rak edinilmiştir. Shanghai Üniversitesi’nde düzenlenen 12. International Cro-
asroads in Cultural Studies Konferansı’nda Kore Dalgası ve Kore hükümeti 
kültür politikaları ile ilgili paneller takip edilmiştir.  

Araştırmanın Türkiye’de yürütülen safhasında literatür değerlendirme 
dışında Kore Kültür Merkezi-Ankara’dan3 kültür yönetimi konusunda uzman 
Lee Wonju ile iletişime geçilmiş, araştırmanın Güney Kore safhası için gerekli 
destek talep edilmiştir. 18 Şubat 2017 tarihinde Kore Kültür Merkezi’nde Kore 
Kültür Spor ve Turizm Bakanlığı Yabancı Medya İlişkileri Bölüm Başkan Yar-
dımcısı Kang Choi’nin, “Kalkınma gücü olarak kültürel değerin arttırılması” 
adlı sunumuna katılınarak, araştırma tanıtılmıştır. Söz konusu sunum tara-
fımdan deşifre edilip, araştırma veri tabanına kayıtlanmıştır. 

Güney Kore’de Kültür Spor ve Turizm Bakanlığı (KSTB) “yaratıcı içerik 
endüstrisi”nin geliştirilmesinde en önemli aktördür. KSTB’na bağlı otonom bir 
kurum olan Korean Creative Content Agency’nin (Kore Yaratıcı İçerik Ajansı) 
(KOCCA) yapılanması Türkiye için oldukça ilginç bir model oluşturmaktadır. 
KOCCA’nın 2017 yılında yeniden yapılandığı bilinmektedir.4 Bu yapılanma-

                                                 
3  Merkezin web sayfası için bakınız: http://tr.korean-culture.org/tr/362/board/215/read/70792. 
4  KOCCA’nın web sitesi: http://m.kocca.kr/men/main.do# Erişim:16.2.2019. KOCCA’nın Nisan 

2019 tarihinde yabancılar için yeni bir İngilizce web sitesi açtığını da belirtelim. Ancak, İngiliz-
ce site Korece sitenin birebir yansısı değildir. Bu nedenle KOCCA’nın etkinlikleri için Korece 
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nın yönünün ne olduğu da kültür politikası ve kültürün ekonomi politiği açı-
sından önemlidir. Bu nedenle saha çalışmasında, KOCCA’nın araştırma poli-
tikaları birimi ile görüşmeler yapılmıştır. KOCCA’nın politika metinlerine 
temel teşkil eden raporlardan, özellikle 2016, 2017 ve 2018 raporlarından ge-
rekli bölümler Türkçeye tercüme edilmiştir. 

Kore’deki saha çalışması araştırmacının kendisi için birçok açıdan olduk-
ça “zorlayıcı” olmuştur. Burada giriş kısmında bu “zorluğa” değinmek araş-
tırmacının özdüşünümselliği5 kavrayışı gereği gereklidir. Saha öyküsünün, 
daha doğrusu yolculuğunun anlatılmasının neden gerekli olduğunu daha 
önce TÜBİTAK ARDEB tarafından En İyi Sosyal Bilim Araştırması Başarı 
Ödülü (2011) alan saha çalışmam6 için araştırmacının etik kavrayışı ve özdü-
şünümsellği, araştırmanın boylamsal yinelenmesi gerekliliği bağlamında tar-
tışmış ve kaleme dökmüştüm: “Araştırmacı hangi çatı altında bulunursa bu-
lunsun, ürettiği bilginin neye nasıl hizmet ettiği, araştırmasında neleri içerim-
lediği neleri dışarıda bıraktığı, kendini nasıl konumlandırdığı, araştırmasında 
kimlere nasıl temas ettiği veya etmediği, nasıl bir bilgi-iktidar ürettiği üzerin-
deki öz sorgulamaları, diğer bir deyişle “özdüşünümselliği”, araştırması ile 
hesaplaşması bu zemindeki en kıymetli pozisyon” (Binark, 2019:460). Araştır-
macının özdüşünümselliği de, “duygular, önyargılar, değerler sistemi ile ken-
di içimizde mücadele etmek, araştırma sahası ve sürecinde konumumuzu, 
bilimsel habitusu açıksözlülükle tartışmaya açma sürecidir” (Binark, 2019:461). 
Bu kitapta saha çalışmasının “seyyah”vari gerçekleşmesinin uzun uzun anla-
tılmasının nedeni, farklı kültürlerde, farklı coğrafyalarda özellikle ekonomi 
politiğin ve kültürel çalışmaların kesişimsellğinde bir araştırma yapılacaksa, 
“öteki diyarın” araştırmacıya açılan veya kapanan kapılarına, yollarına; araş-
tırmacının her durumda yeniden konumlanma ve taktik geliştirme becerisine 
işaret etmek içindir. Sahada kapanan kapılar karşısında yılmaktan ve umut-
suzluğa kapılmanın yarattığı kara delikten çıkmanın yolu, kanımca yeni yollar 
keşfetme ve bunları uygulamaktan geçiyor. Sahada tıkanılan yerlerde yeni 
araştırma statejileri geliştirmek, araştırma sorunsalınızla kurduğunuz bağı 
tekrardan onarıyor. 

Bu saha çalışması sırasında Türkiye’de bir yüksek lisans tezinin jüri sa-
vunmasına Google Hangout ile bağlandığım sırada, değerli hocam ve meslek-
                                                                                                                   

olan ana web sayfasına bakılması önerilmektedir. İnglizce web sitesi için: 
http://www.kocca.kr/en/main.do. 

5  M. Binark (2019). “Bir TÜBİTAK SOBAG Araştırma Projesinin (107k039) Hikâyelendirilmesi”, 
İstanbul  Üniversitesi  Sosyoloji  Dergisi. 38(2):459-474. http://dergipark.gov.tr/iusosyoloji 
/issue/44152/544652. 

6  Projenin adı “Çevrim İçi Ve Çevrim Dışı Kimlik Egzersizleri, Hareketsiz Toplumsallaşma Ve 
Sanal Kariyer Yapma-Ankara’da Etnografik Alan Çalışması” olup, TÜBİTAK-SOBAG 107k039 
nolu araştırma tam metnine http://uvt.ulakbim.gov.tr/uvt/index.php?cwid=9&vtadi=TPRJ 
&ano=101259_ecb94ff1599ca8548f7d868590f815bb adresinden ulaşılabilir. 
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